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Bedeutung des westlichen Kaisertums überzeugen sollte56). In der Tat 
hatte diesmal die Werbung Erfolg. Nach dreimonatigen Verhandlun- 
gen wurde dem Erzbischof, der mit großer Auszeichnung behandelt 
wurde, eine der kaiserlichen Prinzessinnen übergeben; auch die Seereise 
ging gut vonstatten, doch als das Schiff Ende Jänner 1002 den Hafen 
von Bari erreichte, empfing der Erzbischof die Nachricht von dem Tode 
des Kaisers, der am 23./24. Jänner in der Burg Paterno einer rasch ver- 
laufenden Krankheit erlegen war. Der Erzbischof mußte die so mühsam 
errungene Braut wieder in ihre Heimat zurücksenden57).

Über diese zeitlich weit ausgedehnten Verhandlungen liegen folgende 
Berichte vor:

Ann. Hildesh. ad a. 995. Johannes quoque Placentinus et Bernwardus 
Wirciburgensis episcopi Constantinopolim ex latere regis, ut sponsam 
illi inde peterent, directi sunt. ... Wirciburgensis episcopus, morbo gravi 
affectus, inter maris pericula obiit.

Ann. Quedlinb. ad a. 997 (SS. 3, 74): Hoc etiam anno Crescentius 
quidam ... Romam absente papa Gregorio invasit, Johannemque quen- 
dam Calabritanum, quem domnus imperator ob Graeci imperatoris fili- 
am sibi matrimonio adquirendam cum Bernwardo episcopo Constanti- 
nopolim miserat, inde cum Graecorum revertentem legatis, se indigno 
excepit honore, illum non tam papam quam apostatam constituens...

Thietmari chron. 7. c. 72, S. 486: Hic (sc. Wladimir) a Grecia du- 
cens uxorem Helenam nomine, tercio Ottoni desponsatam, sed ei frau- 
dulenta calliditate subtractam... — Vgl. Annalista Saxo SS. 6, 665, 
ad a. 1013.

Bonizonis episcopi Sutrini liber ad amicum. MG. Libelli de lite 1, 582: 
Hic (sc. Otto II.) filium quidem reliquit ut heredem quidem regni et 
nominis, utinam et pietatis! Qui cum puer regnare cepisset et ad adultam 
iam pervenisset ętatem, suasu matris Johannem quendam Placentinum 
episcopum, Grecum genere, ad transmarinas partes legavit, ut sibi Ro- 
mani sanguinis adseisseret uxorem.

Mon. Noval. 1. App. c. 15. Fonti per la storia d’Italia 32 (1901) 302: 
migrato vero isto (sc. Ottone II.) e seculo, tercius Otto in regno eligi- 
tur, qui in coniugium quandam sumens grecam, filiam Constantinopoli- 
tani imperatoris, quorum paranimphus extitit archiepiscopus Arnulfus ... 
(Die Fortsetzung bezieht sich auf Otto II.)

56) M. Uhlirz, Jbb. O. III. S. 341, Anm. 111; J. Gay, L’Italie méri- 
dionale (1904) S. 395.

57) Jbb. O. III. S. 392 f. u. Anm. 9 (Literatur).


